POLSKA. š POLOGNE. 


MIASTO KRAKÓW € VILLE DE CRACOVIE. 


Sprawozdanie statystyczne za miesiac lipiec 1934. 
Bulletin mensuel de statistique municipale pour juillet 1934. 
I. Stosunki meteorologiczne !). — Météorologie !). 
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1) Wedlug danych Obserwatorjum Astronomicznego i Państwowego Zarządu Dróg Wodnych. 
D'après les données de l'Observatoire Astronomique et Service d'Etat des voies d'eaux. 


2) N = Pélnoc (Nord) E = Wschód (Est) ?) o — zupełna pogoda, 10 calkowite zachmurzenie, 

S = Poludnie (Sud) W = Zachód (Ouest) serein, ^ nuageux, 
4 _ deszcz, _. śnieg, __ szron, _ grad, _ krupy, _ mgla, .. rosa, ) — blyskawice, burza. 
а= pluie, H neige, "` ` gelée blanche, Gr = gréle, grésil, Ë = brouillard, R rosée, éclairs, ES orage. 


„ mróz. *) Wedlug wodowskazu przy Starym Moście; а Я ponad poziom Morza Adrjatyckiego. 
Mz froid. D'après l'échelle du pont de Stary Most; — ` И ee EE Adriatique. 


6) Brak obserwacji, — Manque d'observation. 


П. Ruch budowlany. — Mouvement dans la construction des bátiments. 


Budowle rozpoczete Budowle ukończone Wycofano z użytkowania | 
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Ogółem — Total 
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mieszkań — logements 
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I Sródmiescie 
H Wawel . 
Ill Nowy Swiat 
IV Piasek 5 
V Kleparz . 
VI Wesola . 
VII Stradom 
VIII Kazimierz 
IX Ludwinów 
X Zakrzówek . 
XI Debniki . 
XII Pélwsie . 
XIII Zwierzyniec . 
XIV Czarna Wies . 
XV Nowa Wies. 
XVI Łobzów . 
XVII Krowodrza. . 
XVII Warszawskie . 
XIX Grzegórzki 
XX Dabie . 
XXI Plaszów . 
XXII Podgórze 
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Ш. Zmiany w stanie posiadania realności. — Mouvement dans l'état des propriétés immobilieres. 


Liezba i rodzaj realności = Zmiana nastapila w dzielnicy 
Nombre et genre des immeubles | 9 Changements survenus dans les auartiers 
Przyezyny zmian : ' 
3 RD 4 Dom — Maisons (å) = 

Causes des changements d TE s (E TG E E 
zë, d 112131571753] g ip v UEM. 2115120105 5 151х115 {5 
Ег _. s 3 |— jalas [>> > 56 KAK СУ LIKI |> [жж I> [хх 

575) pietr. — elage(s) x 


Kontrakt kupna — Contrat d'achat . 60 
Inne kontrakty — Autres contrats 16 
Egzekucja — Execution 


Smieré właść. — Mort du proprietaire 


Razem — Total 


IV. Ruch ludności) — Mouvement de la population“). 
Ludność cywilna średnia roczna w tem mężczyzn kobiet chrześcijan 525 żydów 
Population civile moyenne de l'année 230.875 y compris hommes 103.080 femmes 127.795 chrétiens 171.232 israelites 59.643 
Ogólem!) małżeństw , <, urodzin zywych zgonów przyrostu naturalnego 
1 : 151 5 à 222 А 169 : $ 53 
Total!) mariages naissances vivantes déces accroissement naturel 
Na 1000 mieszkańców: małżeństw 7:85 urodzin 1:54 1ҹопӧм g.7g przyrostu naturalnego 2-76 
Par habitants: mariages naissances déces accroissement naturel 


!) Bez zamiejscowych. — Aons les habitants de passage. 


1) Malzeüstwa. — Mariages. 


Stan cywilny kobiety 
Stan cywilny mezezyzny Etat civil des femmes 


de 


Wyznanie kobiety — Confession des femmes 


Wyznanie mężczyzny 


Confession des hommes rz.-kat. gr-kat.  ewangiel. | mojzesz. inne bez wyzn. 
cath.-rom cath.-gr. evang. . mosaique antres sans conf. 


Zamiejsc. 
Hab. 
passage 


Etat civil des hommes | wolny | wdowi rozwiedz. 
Moo — célibat. | veuves ` divorcees 
Rzymsko-kato. — Cath.rom. .| 113 2 LTL: Za T 
Grecko-katolickie Cath.-gr. . » н 

Ewangielickie — £Evangélique . Wolnyg— Célibataires — 134 
Mojżeszowe — Mosaïque. . . Wdowi — Veufs . 

Inne Autres Жу ux s" а 

Bez wyznania — Sans confession | - | Rozwiedz. — Divorcés . 


Razem — Total . . | i Razem — Total 


Zamiejscowi — Hab. de passage | Zamieisc. —- Hab. de pass. 


2) Urodzenia') — Naissances!) 


VM. S Тумо urodzeni — Nés vivants Niezywo urodzeni — Mort-nés Ogółem — Total général B ka ES blizniat 

e slubni ślubni Del - — — ont deux Jumeaux 
Confession des parents legitimes üidgilines Razem légitimes ulegitimes Razem E | R Zamieis. / 

г i " Total s Total ab. |Chl-G. | Dz.-F. | Вазет | Hab. | 2 chl. 2 dziew. 1 chł. 1 dz« 
Chi.-G. | Dz.-F. | Chi.-G. ' Dz--F. de pass. | Cht.-G. | Dz.-F. | Cht.-G. | Dz.-F. de pass. otal |depass.| 2 gare. ` 2 filles | garç. 1 f. 


Zamiejs. slubn: nieslubni 


Rzymsko-kat. — Cath.-rom. Aë 57. 11 16 | 158 56 11 E T — | — 3 161 63 
Grecko-kat. -— Cath.-gr. 1 = | : d 
Ewangielickie — — Fvangel. 
Mojzeszowe — Mosaique . 
Inne — Autres . - 
Bez wyzn. — Sans confession ! 
| Razem — Total . . | 116 ' 110 
Zamiejscowi — Hab. de pass. | d d ës 5347 538 
1) Wedlug zgłoszeń akuszerek. — D'après les dépositions des sages-femmes. 
2) W tem 7 chłopców i 4 dziewcząt z małżeństw żydowskich rytualnych. — Dont 7 garçons et 4 filles issus de mariages israelites rituels. 
3) Zgony (prócz niezywo urodzonych) — Décés (mort-nés exclus) 
а) wedlug stanu cywilnego, рісі i wyznania zmarlych. — selon l'état civil, le sexe et la confession des décédés. E 


WYZNANIE ZMARŁYCH — CONFESSION DES DEÉCEDES. 


Stan cywilny rzymsko-katol. | grecko-katol. ewangielickie mojzeszowe inne nieznane Ogółem 
JE ыы cath.-rom. cath.-gr. evangelique mosaïque — . autres inconnues Total général 
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Hi 


Wolny — Célibataires |... s . . . 28W* + |— | | | | 28 30 
Malzenski — Mariés . . . . . . 23 46 2 - 3 15 
Wdowi — Veufs. . . . . . . + 21 31 — i 
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Rozwiedziony — Divorces. . . . . 
Niewiadomy — Inconnu . . . . . | — 


Razem — Total . 


Zamiejscowi — Hab. de passage . 


*) W tablicach 1—3 uwzględniona jest szczegółowo tylko ludność miejscowa tj. osoby stale przebywające w miescie, w przeciwstawieniu do zamiejscowych t. zn. 
bawiących chwilowo w Krakowie. — Dans les tableaux 1—3 est détaillé seulement la population résidente, c'est à dire les habitants de résidence habituelle en opposition 
à la population de passage, c'est à dire aux habitants sejournants emporairement à la ville. 


W tem 1 skon z czerwca 1934 г. — Dont Т déce de juin 1934. 


wieku i miejsca zamieszkania — selon les causes des déces, le sexe, Гаре et la résidence ha ituelle. 


рісі, 


b) według przyczyn śmierci, 
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V. Glówna Каза Miejska. — Caisse municipale centrale. 


PRZYCHOD — VERSEMENTS ROZCHÓD — REMBOURSEMENTS 
e | wtem — dont w tem — dont 
Ogółem | E : 
gotówka papiery Total gotówka papiery 
argent comptant titres et valeurs сш argent comptant titres et valeurs 
gr. Zt. от. zi. gr. 71. gr. Z. А 
19,669.385 4 | 4183278 | 8 15,486.106 55 | 19,604.734 87 | 4146741 | 43 | 15,457.993 44 


| 


VI. Wodociag Miejski. — Conduits d'eau municipales. 


ILOŚĆ WYPOMPOWANEJ]J WODY — QUANTITE D'EAU POMPEE ILOŚĆ ZUŻYTEJ WODY — QUANTITÉ D'EAU EMPLOYEE | 


А 23 .. dziennie PS70721 Em 3 Na glowe i dobe é WE й . Í na glowe i dobe | 
w ciagu miesiaca A 4 "3 e litró w ciagu тіеѕіаса średnia dzienna litró 
ў srednia najwyzsza najniższa ItrOvy ; А игом 
par mois ; E и раг mois moyenne par jour ' 
| moyenne maximum minimum en litres, par téte en litres, par téte | 
| w metrach sześciennych — en metres cubes et par jour м metrach sześciennych — en metres cubes et par jour | 


825.911 26.642 | 29.992 | 22.176 111:0 825.077 26.615 1109 


УП. Gazownia Miejska. — Usine municipale а gaz. 


KONSUMCJA GAZU — CONSOMMATION DU GAZ 


Produkcja gazu E EC Eme e RS == чы ы 
Ogółem Ze EE 


do oświetlenia publicznego na potrzeby prywatne | pow ME E strata — perte 


Quantité de gaz produite En db 
n genera vour l'éclairage vublic pour les besoins particuliers | ECKE 


w metrach sześciennych — ел métres cubes 


, 732420 — Ti 413.495 8 140.152 | 88.700 


CET NEEUE D à — TEE ZB SC 
Liczba — Nombre | Zarówek — Ampoules Silników — Moteurs TA wie om x Ogólem тос w K. W. 


Stan — Etat EE ipstalacyj liczników liczba VC ge i В 
des D des ren CER " nome puissance en puissance en 
chements. | installations | "^ °*°готетез Kw. 


[moewK. W.| ры тос KO W.| да général, 


issance ; 
nombre | TTT en | puissance en Kw. 


Stan z Койсет poprze- 


dniego miesiaca — Etat 4.706 40.810 673.880 28.143:37 а 13.891:96 1.593'95 43.629"28 


à la fin du mois dernier 


1.073 10.443 376:91 160:58 43:74 581:23 


| f 995 A87 | 350'15 20160 1:43 553-18 


w miesiącu 
Sp awozdaw- | a 


czym — pen- 
du compte- 


dant le mois 


Stan z Койсет miesiąca sprawa- 
zdawczego — Situation à la fin du 4.727 40.888 676.452 28.170:13 13.850 94 1.63626 43.657'33 


mois du compte-rendu 


IX. Areszta Miejskie. — Maison d'arrét municipale. 
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rzybylo = Een. 
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X. Przestepczość. — Criminalité. 
(Na podstawie sprawozdań Komendy Policji Państwowej miasta Krakowa. — Selon les comptes-rendus du Commandement de la Police 
d'Etat de la ville de Cracovie). 


8 Liczba przypadków Е Liezba przypadków | 
Rodzaj przestepstwa pow Mee Rodzaj przestepstwa DU QNS 
Genre des crimes et délits Чотезіопусі | wykrytych Genre des crimes et délits doniesionyeh wykrytych 
— M 9 — t Ee odetore P ЕСА Е а шь declares découverts 
Osólem — En géneral . š e * š : 2500 2240 Wymuszenie — Chantage . i Я s E 4: 4 
Zdrada główna — Crime de haute-irahison . 3 3 Sprzeniewierzenie — Abus de confiance S e Я , 26 26 
Inne przestepstwa polityczne - Autres crimes et délits politiques 9 9 Paserstwa — Recel : ; ; ; s 2 2 
Bunt i opor wladzy — Résistance et rebellion contre les Lichwa pieniezna i E, A i 3 : — =! 
autorités publiques З — - Hazard — Jeux de hasard . А ? — — 
Inne przestępstwa przeciwka wladzy re Ee et dE Potajemne gorzelnictwo — Distilleries clandestines — . 2 — — 
contre les,autorilés publiques — . 41 41 Klusownictwo — Braconnage — — 
Przestępstwa, urzednieze — Crimes et délits de la part ES Przekroezenie przepisów o porzadku ee 
fonctionnaires Ë a З : : К $ í — == tion aux ordonnances concernant l'ordre dans les maisons 240 240 
Szpiegostwo — Espionnage . à я : 5 e à — — Przekroczenie przepisów sanitarnych —  Contravention aux 
Dezercja — JDeserlion . — — ordonnances sanitaires ` ПШ 11 


Inne przestepstwa przeciwko cim КОРКО paristwa — Aule Przekroczenie przepisów handlowa- E EE ege 
crimes et délits contre la force armée de l'Etat Ë — — tions aux réglements d'administratior. commerciale e — — 
Zaklócenie spokoju publicznego — Troubles de l'ordre public 64 64 Przekroezenia meldunkowe —  /]nfractions aux déclarations 
Ukrywanie przestepstw ~ Dissimulation de crimes ou de délits — — de présence à la police . i Р : & c ; 28 28 
Przemytnictwo — Contrebande  . Р — — Opilstwo — /vresse à : a É А d à : 163 163 | 
Wulóczegostwo і zebranina — Vagabondage a mendicite 9 9 Przekupstwo — Corruption . р , е Я А š — — 
Spekulacja walutą — .Spéculation sur les monnaies . — -— Przywlaszezenie — Usurpation . : d Е d Р 17 17 
Falszerstwo pieniędzy i papierów wartościowych — Falsification Dwuzernstwo — Bigamie i - x š — — 
de monnaies et de titres . — — Krzywoprzysięstwo — Faux-sermeni . : н : | — _ 
‚ Falszerstwo dokumentów i dowodów — Falsification alius Zbiegostwo z aresztów — Evasions  . — — 
ситепіѕ et de preuves б : Я 1 1 Podawanie alkoholu м czasie zakazanym — Vente de l'alcool 
Falszerstwo pieczęci — ЕД Саап des sceaux . — — dans le temps prohibe’ . ; А — — 
Falszerstwo artykulów spozywezych - Falsification des denrées — -— Awantury i zakłócenie spokoju nocnego — Tapage TETTE 
Falszerstwa innego rodzaju — Autres falsifications — . - — de la paix nocturne á 212 212 
Rabunek i rozbój w bandach — Pillage et brigandage commis Przekroczenie przepisów o pojazdach e E — M 
par des bandes . : = travention aux ordonnances concernant les voitures i 
Rabunek i rozbój zwyczajny -- “uama el brigandage simples — — à moteur . Я 30 30 
Maorderstwo i zabójstwo м bandach — /ssassinats e! meurtres Przekroezenie przepisów dero£karskich — Contravention aux 
commis par des bandes i —- — ordonnances concernant les voitures de louage . 48 48 
Morderstwo i zabójstwo zwyezajne — Assassinafs et meur- Przekroczenie przepisów o rowerach —  Contravention aux 
tres simples . H z : 2 : К д — — ordonnances concernant les bicyclettes . , 64 64 
Dzieciobójstwo — Infanticides А { à А 4 = — Przekroczenie regulaminu dla prostytutek — Contravention 
Inne rodzaje pozbawienia życia — Autres genres de priva- aux ordonnances concernant les prostituées . a 10 10 
tion de la vie — — Kontumacja psów — Contumace des chiens > ' 11 11 
Podpalenie zbrodnicze — ГЕИ Р. — — Dreezenie zwierząt — Cruauté envers les animaux AJ 15 
Streezenie do nierzadu — Proxénétisme — . 5 3 Przekroczenie przepisów kolejowych — Contravention aux 
Przestepstwa na tle seksualnem — Crimes et délits sexuels 4 4 ordonnances concernant les chemins de fer . . 5 5 
Inne przestepstwa przeciwko moralności — Autres crimes et Przekroczenie przepisów o komunikacji kołowej — Contraven- 
| delits contre la moralité 3 3 tion aux ordonnances concernant la communication en 
Uszkodzenie ciała — Blessures 43 40 voitures . А Р 227 227 
| Spedzenie płodu — Avortements 1 1 Tamowanie komunikaeji — Endiguement de la circulation 264 264 
Porzucenie dziecka — Abandon d'enfants 5 2 Przekroczenie regulaminu teatralnego — — Contravention au 
Handel żywym towarem — Traite des blanches == = règlement des théátres . : 1 1 
Swietokradztwo — Vols dans les églises —- — Przekroczenie regulaminu eg ego — Contravention 
| Kradziez kasowa z wlamaniem — Vols de coffres -forts avec au réglement des tramways . 1 1 
effraction 3 1 Wykup towarów poza targiem — Achat de marchandises en 
Kradzież kolejowa z wlamaniem -— Vols avec | effraction dans dehors du marché . : Я ; 2 2 
les chemins de fer . в — — Nieprawny handel — Commerce illégal j Я 28 28 
Kradzież kolejowa bez włamania — Vols simples dans les Przekroczenie przepisów ustawy o czasie pracy w handlu — | 
chemins de fer . : 3 D Contravention à la loi concernant les heures du travail 
Innego rodzaju kradzieze z wlamaniem — utres; genres de dans le commerce. . s 2 119 119 
vols avec effraction . ү . Ч d 109 62 Zgorszenie publiczne —- Outrages | aux moeurs publiques : 38 | 38 
Kradzie? kieszonkowa — Vols d-la lire SE š 62 36 Złośliwe uszkodzenie cudzej własności 2 § 468 u. К. — Des- | 
Kradzież z pola 1 lasu — Vols dans les champs et les forêts 14 14 truction el dommages concernant le $ 468 de la loi pénale 5 5 
Kradziez przewodów teleg raficznych i D iei ars Vols Ohraza czci pismem z 8 1339 u. К. — Offense par ecrit. = — 
de fils télégraphiques et teléphoniques - - — Przekroczenie godziny policyjnej — Contravention concernant 
Innego rodzaju kradzieże bez włamania — Autres genres de l'heure prescrite par la police ú а 3 3 
vols sans effraction  . à e А 3 Г 336 192 Przekroczenie patentu o broni — Ge aux ordon: 
Kradzież koni — Vol de chevaux . b : : : ' = = nances сопсегпапі les permis de port d'armes . - 3 3 
Kradzież bydła — Vol de bétail . ; 7 : ; Е — — Niedozwolone produkcje — Spectacles prohibés 3 3 
Oszustwo — Escroquerie . . : : i - : - 99 67 Inne przestepstwa — uires délits : — — 
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Falszywe alarmy — Fausses alertes. . | ma — —!— — — —! 


XII. Zachorowania zakazne. — Maladies contagieuses. 


Bez mE " Ра Ze ЕД 335 ¿Essl š 
J ai 28] Ес У | аааз ДЕ) ОЕ 222] e ES š де б | 
ag a3 eg gs gs SS КЕНЕ Si БЕКЕ ИНЕ НЕ ЕЛ Pi EN 
Dzielnice — Quartiers EE EA E 50 2-5 E М P S Ee = 5 z Б М e : EE EH Е S = | EE |s E GERM i š ZE: 
E de e d - ea = vmm. mx Q vM ul сз 59 мс |= = Фф 
PS OS 2 iS ei sëlle КЕЕ шт! shi саразус P ара ж-з 5] ° 
JAS 2,5 di Ee E EL ИНГЕ ЕЕ 
* + s I M — 
I Sródmie$écie . . . . . + + — 1 - = р — SL — = 3 
Шахе c. АК ee ' : NEE — — — 1 — | = EI CR ЗЕ CS 
II Wiere Swiat СЕУ - -- 2 > MN. -— = Z. 2 = m 
W Piasek "` e c > NL. - 2 1 1 — 2 — = $ Е. = z =й > = ре: EN K? 6 
V Kleparz OW отте — 1 2 — 1 — Gë, Kean {4 IM — Je 4 ! 
veea c. а - 1 — 4 — ] 2 E 2 = = - H = = 1 E = 15 
гау — — 1 - 1 - - — — — 2| = = = 1 - 1 6 
VII Kazimierz . . . . . С. — 1 — 2 - 3 3 eg == E 3 E = Ве + 2 15 
IX Mt OK w Pn a у, – | | |1 == — em ! ERE = 1 == m 1 3 
N Zakrzówek m у-у э - — — 1 1 — — — — E s= Ge = =s cm E uM - e 2 4 
XIEDebniki . к О т УЕ - — — | — Í —| — | — | — же, l es. = 1 "I 1 
XII Polwsie- . 1. s . o = - — || — 0 — 2 _ — EN 38 — Е = 5 
ХШ Zwierzyniec . . . . . . + + - | ' Se = Cd bh 4 = ESP 6 Е dech = ax ge 
XIV Czarna Wieś . . . + . . + — 1 — — — = — — E — = == 0 INS SC i... | E A 1 
XV Nowa Wies e a = 75 ah a. — — ! } ' | == = = = а= E ME Ж Ан = | – I 2 
KVI Lobzow ЕЕ СС — EE — o — = — E == = ==, umm ES =_ = ee — AE = 
XVII Krowodrza "m X КОК — 1 ES 3 - p. = 2 > = = = 27" Ж. - 5 
XVII Warszawskie. . . . . . . . - _ — — 1 9 = = = = 1 = = ж 11 
XIX Grzegórzki I. = ..... =: EE — - — | 5 =з = = d = = 2 1 8 
XX Dabiem Er Ee x Eu E - — — — - 1 = E? = X e- eh e e WK x <° 1 9 | 
XMIEPlaszow . Ж. 7 ЖЕК... — — — — = E = m 1 1 
ХАП Podeorze «s a c еч. e — e H : — 6 e = — — — 1 — — 2 - — 2 15 
Razem — Total Ж | ү Gee rr КЕ 9 2; =| — E 15 | — — 11 2 = 12 | 110 
Z tego leczonych w szpitalach -f а EI - zé А LAKE zs Е Е 
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dans les hópitaux 


Liczba dni szpitalnych 


LICZBA CHORYCH — NOMBRE DES MALADES 


v 
B Nombre des jours de traitement ` 
Е Srednia 
S s 2 Eri iof Pozostalo z poprze- Pozostalo na następny 
S. үза dniego miesiąca |Przybylo — Entrées | Wypisano — Sortis | Zmarlo — Decedes | miesiae ` Restamis pour 

Ki Ki 
| = U K ° Restes du mois derer le mois prochain 
; : = |= sl oe ИЯ 
Oddzialv Services Kg ЕУ E EE š S м Eo w ети miesiąca sprawozdawczeso au coars du mois du compte-rendu 
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Ogólem — En gencral | 223| 3846. 22 | 17 |136 | 75 | 6&0 | 41 | 16 6 


Gruzliczy — Tuberculose| 128 | 2345 24 18 73 39 * 34 23 13 
Szkarlatyny — Scarlatine 80 1372 20 17 57 36 21 13 3 


Izolacyjny — D'isolement| 10 100 10 10 5 e 5 5 x 
Innych chorób — Autres maladies 5 29 29 6 1 == 1 == = 
XIV. Laznie Miejskie. — Bains municipaux. XV. Miejski Dom Noclegowy. — Asile municipal de nuit. 
4 E Z lazni korzystało osób — Nombre des personnes ayant profite des huns | К , " 
Laznie miejskie š Liczba osób korzystajacych — Nombre total de couchers 
| E Обет ha реш Z SE W tem | 
Í Bains municipaux Tatal DM REO E um bezplatnie 
Ogólem — En général 1876 1598 I 978 Razem mezczyzn kobiet dzicci ier? 
przy ul. Karmelickiej 1201 1062 139 Total hommes femmes enfants gratuites 
rue Karmelicka 
l. Reit = 
ye» ovn 675 : 3.323 1.667 1019 | 637 | 30 | 


XVI. Desynfekcje. — Désinfections. 


Ka Liczba desynfekcyj dokonanych po chorobach zakaznych — Nombre dea operations de désinfections faites aprés les maladies contagienses| 4 > Agi 
© — — - — & š Š 
Ne om : T 5 als 
Š z tego dokonano desynfekcji ро — RKepartition des maladies d De S 
Б e Esc he 
| SACH КҮ ШЕШ w > ва дє К [Ux - £ a |° seg 
| Dexynekcji dokonano Ë © © š SES LE Se Ë (Bag & Eg = и Е E * E E 
< Š > RIE & SS = t š < E 5 ËCH. ele 
са А ОГОЛЕ г z E т = Y 2S5 oe < d Š БЕТЕР ө RE WE H S= s al o s s| ласа 
ombre des operations de š Š E x D SU QUE e es Se | BE фы аызЕ 6: 
Жз, : š š š IT Nude ч SSES = eise SU шс. ШЕ е С. иш 
désinfection Е ЕЕЕ ЫЕ 2 S АИ T3] B os s| Fee 3 
Ф e Ah - = -— „`2 `* Q Q N 'W E «=ч ñ. a D 
sl sl e > 3 t | E" wv RB Ue са $2 8| bëllegst sss sche 
° = E £ т < SES z meellxeg—| 5 [с Е sch Est lu cx 94M E 
© л = © б M ELE = E on& Ka "d - E M. Se о Ek Sne 
E d. Kees S = Zi = ë u — K = E т ж DA 
E © = ч "e o m ç I = = E = EEN 
Ogółem — Ёп general | 150 — 50 12 - -- 18 2 38 120 30 
W mieszkaniu — Dons les = 
logements 45 3d = 21 f 11 1 = = 40 5 
W zakladzie — Dans 
105 29 5 - 7 1 — 38 -- 80 25 


l'établissement 


XVII. Miejskie Ambulatorjum Dentystyczne Szkolne. !) — Ambulance dentistique WA 


Liczba pacjentów —- Nombre des patients Í Liczba zabiegów dentystycznych — Aombre des traitements — quem 


w tem — parmi lesquels ordynacyj | 
Ogólem af Tol chlopców dziewczat Ого еп wyjeto zebow EE р!отЬ zaopatrzono korzeni ` ЖШ Gel za- Nombre des | 
d A )egow deptvsivczn, 
garcons filles Total extraction plombage traitement de | en tatments | consultations | 
de dents de dents racines dentistiques 
E НЕ ланыу = = | | = E= Z. L 


1) W lipcu nieczynne. — Pendant juillet inactif. 


XVIII. Krakowskie Ochotnicze Towarzystwo Ratunkowe. — Société d'ambulance volontaire de Cracovie. 


"| Utezba członków -- Nom- | 


Liezba wezwan T a =, n LL —— Dc = 
оа MR ° Udzielono pomocy Secours portés Wé Rodzaje wypadków Genre des accidents E bre des membres | 
e 82 E = A Z ogólu przypadków udzielono pomocy 5. ^ " ES й : 

"xz є|-< sS |< 3 E$ Пи total des accidents secours а elé porte aux B. 5 ds 5 a Sais К 5 р — о < RES Sa E 
а 129 Ита EA Lk wasa š: Ee feo do Silat | = Ë O S 87. У 55 pn bus BS = < езж mE 
„ 3Íi2«uzl..lgseals*. zieciom WEN Go lat | ç me [s SM sob E a sem a sS „КЕ Ж о сдачу £ su! 
E d 2 sI = S | © wi E enfants jusqu'a 15 ans ` i38 © = $ m o? $3 сое Ss EP o Te gem 8 $ a 9 E. j 
mu Masi esI NEUF ws So E. Tm - {т | S EË 5р кз шы Бы UIT eurn eR (SE, EST = A EIS 
© "ES Í z О АЙ =з, е S © E з кои M SS E ES X | ECK CH Re Ce Ef SX emi 
ad vua ees k 3| BEL SE|[ 0x 5212, 1333 222.3: e 2 LIS sS Кы 58 ИЛБЕ Г ЕШ B9 [s gs 
al N Ë 3l Y. x N *= g S v 9 3 =M a sssi a sl $98 со S el S е у 5 he М ^ BS 
Has БЕД о Ере ge BE аз asja [з S523 s Азра sieo ки веро ачи іе. ° SZ. 
Ч v Б Е ЭЧЕ И Косу КИ LR E ws z $9 
PECES pee spese e Tals "je x à 5-38 Was Ca 5 Se Ai 

б | р 

1.353 10 | 211 | 1343 830 SAUL v 5682) 64 | 39 25 ] 120 065 11 27 2 198 1112 — 2 302 | 18 652 | 


XIX. Pracownia Chemiczna Magistratu. — Laboratoire municipal de chiinie. 


Liczba próbek Liczba próbek 
Nombre des ëchan- Nombre des echan- | 
tillons tillons 


Przedmiot badania — Nature des échantillons = £ $zt Przedmiot badania — Nature des échantillons T. 
ER EK ЕЕ 
ЖЫ з 2-5 SS 
Mleko — Lait. 198 61 Lemonjady — Limonades. . . . . . e ` 2090 3 | 
Весов [idonee e 19 9 Korzenie i przyprawy — Ёрісеѕ . 1 — 
Inne przetwory mleczne — utres produits. de lait а - - culasse E ЭЕ ИС И Е ч. = — 
ПАТЕ Oy EMEN ET — Citer ceu. Ооо MMC M NEL m Е = Е 
Maslo Beurre . Hm с. ЫТ. X 2 2 Камай Cale t. wm е Са - — 
Tluszeze jadalne — Graisses . 1 Herbata — Thé . . . . - — ` 
Ser — Fromage . Dos o o od AREE WERE 2 1 Kakao i ezekolada — @ ОО, о ` с. С 1 - | 
Мака — Farine . . Гаре - — Woda studzienna — Eau de puits. . . . . . . + + 3 - 
Przetwory maezne — «bonus Me la farine 5 СЕ TA =- » wodociągowa — Eau de reservoirs 7 — 
Pieezywo zwyezajne — Pain. . . . . . . . . . 3 2 » z Wisly — Eau de Vistule . — zi 
га zbvtkowne Gâteaux . . Yt ou - . »  kanalowa Eau de canal . я 2 — 
Wyroby cukiernicze — Produits de confiserie T es 3 2 Srodki kosmetyezne — Articles de parfumerie — -= | 
Mięso i wyroby masarskie — Viande et charcuterie . . — z Preparaty farmaceutyczne Produits pharmaceutiques : = = f 
Konserwy mies. i rybne — Conserves de viande et de poissons = — Analizy toxykologiezne — Analyses toxicologiques . 5 — 

» jarzynowe — > de légumes. . . . E - Przetwory гору naftowej — Produits pétroliféres . : - — 
Owoce swieze — Fruits =- o s e 9 NS oe .. 1 ш: — — Oleje techniczne — Huile technique . . . . . . . + - = 
Grzyby — Champignons . . . ef ES. CEDE - = Naezynia do przechowywania żywności — Ustensiles de cuisine e — | 
Осе i esencie — Vinaigre et essences . . . . . . . — — Мосх — Urines Б CR Mee 
Wodki i likiery — Eaux de vie et liqueurs . . à — - Produkty techniczne — ' Produits techniques "Vy qe 5 - 
Wino, miód do picia, piwo — Vin, hydromel et biére . — — Inne przedmioty badania — Autres échantillons. . . . - 
Miód pszeselny — Miel . . VON SANE - - — a 
Soki i marmelady — Sirops et marmelades V TIS 1 1 Razem — Tota] . . . 259 79 


XX. Przyped zwierzat na targowice miejska. — Introduction des bestiaux au marché municipal. 


- Grube bydlo — Gros bétail Owiec | Trzod 
Pochodzenie i miejsce przeznaczenia Е jalownik | Cielat i kóz blew P Koni 
buhaje woly krowy Razem Veaux Буа | chlewnel од 


Provenance et destination CHE m fifi on i et chévres "E | 
CH sztuk— pièces 
1) Przyped — Introduction 
| Z Krakowa — 2 Cu ТИР Ы we MY. — — 5 2 7 14 -— — ' 
| Z powiatu krakowskiego — Du ОР ФА Сгасооіе ^ . . Е 81 108 152 18 359 999 - 185 ` 
Z reszty wojew. krakowsk. — Du reste du département de Сғасобе 306 111 266 90 773 1087 — 283 
А reszty wojew. południowych — Du reste des départements du sud 135 3 101 | 170 409 185 = 240 682 
Z wojew. slask. i kieleck. — Des départements de la Silésie et de Kielce 42 = SE 12 80 406 ES 1439 ZE 
Z reszty wojew. Rzeczypospolitej Polskiej — Du reste des départements | 
ie Mere polonaise s ~ = s a o s EE 6 = = 4 10 = = 218 
D Z iúnyelipanstw — antes DORS > pooo s o -o o Tor aoo = š = jl = e = | і 
Razem — Totaux . . . | 570 222 | 550 296 | 1638 | 2691 | = 2365 682 
2) Sprzedaz — Vente 
I I 
ШЕ rak wa ТАРА. e SEI Kë 557 | 213 46 | 254 | 150 | aal — | 2915 298 | 
Do gmin sasiednich — Pour les communes voisines ` S 8 8 87 32 135 26 — 23 231 
Do reszty gmin woj. krak. — Pour le reste des commun. SCH départ. 5 1 30 10 46 17 == 21 87 
de Cracovie . | 
Do reszt. wojew. теш сеу = [Pate [E тене des déplirtements du sud — — TNI - 0 1 == — — ! 
Do reszty województw Rzeczypospolitei Polskiej — Pour le reste des | 66 : 
départements de la Republique polonaise . . . . . + + . == = == = = =з | = 
! Do innych państw — Pour les autres pags ......... = — | = — == = | — 
Nazem — Woídur en Eh, XU N 222439 550 QS 296 |. "ege | "2691 3] 2365 | 682 
1) Z tego przeznaczono do zabicia w rzezni miejskiej — Dont destinés | 
à abattage dans l'abattoir municipal |. . . . + + + . + 557 213 426 254 1450 2647 == "ul 2315 36 


eg w tdt miesa 


Production des abáttoirs 


z buhaji — de taureaux 

|. z wolów — de boeufs 

z krów — de vaches 

z jalówek — de veaux d'un an . 
z cielat — de veaux . 

ze świń — de porcs!) 

z owiec de brebis . 

z koz — de chèvres . 

z koni -- de chevaux?) . 


Z czego na wywóz. — Dont pour export 1) 80.784 kg. 


3) 


|. Razem — Total 


114.126 


kg. 


45.868 
101.679 
- 41.886 
96.640 
453.060 


4.860 


858.119 


XXI. Zaopatrzenie miasta w mieso. — Fourniture de viande. 


Dowieziono — /níroduction kg. 
miesa wolowego -- boeuf 34.830 | 
»  cielecego — veau . 31.835 
»  baraniego — mouton . 50 
» wieprzowego — porc . pa 32.700 
Razem — Total 99.415 
F wedlin — viande fumée . 11.074 
słoniny — lard 2:540 
podrobiu — tessure . 692 
tłuszczu (smalcu) graisses PUTET 1.473 


XXII. Ceny najwazniejszych artykulów zywno$ci i gospodarstwa domowego. 
articles de consommation et de ménage. 


1) zimowy — d'hiver. 


IET 4 | Cena najezestsza. z tygodnia == Prix ‚ эз 
"Z2 le plus fréquent au cours de la GK 
Przedmioty konsumcji E Lu. RM MEC e 
Articles de consommation Es 1 e 2 3 4,5 t Š - 
Б Š E бо: VC KE 
A) Ceny w handlu drobiazgowyin. — Prix de détail. 
Maka pszenna 609/o — Farine de froment | 1 Ке. | 0:36 0:36 036 039 0:37 
ài » 40—45 , „ 5 » |043 043 043,045. — | 0-44 
Maka żytnia typ. krak. — Pain de seigle type crac. š 028 028 028 031 — | 029 
Maka żytnia typ. pozn. — Pain de seigle type posn. e 030 0:30 0:30. 0:31 — | 030 
Chleb zytni 50— 55% — Pain de seigle 5 035 0:35 035, 035, — | 0:35 
»  659otypowy „ normale. m (0:30 030, 030 030| — j| 0:30 
Chleb sitkowy — Pain bluté . т ^ 025 025! 025 0:25. — {| 025 
Chleb pszenno-razowy — Pain de froment} „ |038 038 038, 038 — | 0:38 
Bulka — Pain blanc. bh oe 004 004 004, 004 0:04 
Kasza jęczmienna — !/2 gruau Los ‚|1 Ко. | 028 028 028 029 — | 028 
vw pszenna — Gruau de froment . a 052 052 052,054 —|053 
»  jaglana — Gruau de millet . " (055. 055 055 055, —][| 055 
»  gryezana — QGruau de sarrasin " 056 056 056| 0:57 — | 056 
Pecak — Gruau d'orge. . T 028 028 028, 029, — | 028 
Ryż Moulmein -— Riz Илгар s5 085 085 0:85 | 085 — | 085 
Fasola biala Нагісоїѕ blancs . = 040 040 0401041 —]| 040 
Groch polny zwyezajny — Pois . » |036 036 036| 036, —] 036 
Groch cukrowy „Victoria“ — Petits E^ » 046 046 046050, — | 047 
Buraki éwiklowe — Betteraves comes- 
tibles Së 4, |008. 008, 008, 010 —]| 0:09 
Cebula — Oignons ge 026 028| 020, 018| — | 023 
Kapusta biala — Choux. .o.[dEmtpéed — 011 010|011| —– |0711 
Kapusta kwaszona — Choucroute . 1kg.|020 020 023|025| — | 022 
Marchew świeża — Carottes . T 012. 008 0:08 010, —| 010 
Ogórki $wieze — Concombres frais » |950, 038, 022 014, —– | 031 
B. kwaszone — Concombres aigres |it.-piéce 0:12. 0'12! 012| 012| —[ 012 
Ziemniaki Pommes de terre lOkg.| 0:90, 0:00 110; 090, —| 095 
Jablka zwyezajne — Pommes qualité 
inférieure . . 1 Ке. | 0:40 040 0:431 0:35, — | 0:40 
Jablka deserowe — ` Pammer de table . Ke — — —,055; — | 055 
Gruszki zwyczajne — Poires qualité in- 
férieure . жу... S us USA HA UNSER 
ruszki deserowe — Poires de table . 5 — — —|060| —]| 0:60 
Sliwki zwyczajne — Prunes qualité in- 
férieure . 5 — — 065 063 — | 0:64 
Sliwki gat. doborowe — Prunes s qualité 
supérieure . а 2 > _ _ — 1:30) —1 1:30 
Mleko zbierane — Lait araya z", 1 litr | 0:08 008, 008 008; — | 008 
Mleko niezbierane — cena najnizsza 
Lait non écrémé — prix minim.. 5 014, 014, 014 014| —[014 
A — cena najwyższa 
d) prix maxim. . e 018 018 018, 018, —[018 
» — cena najezestsza 
prix le plus uro » |018 018| 018, 018, — į 018 
leko [лл — Lait caillé . n 0:112, 012 012: 0:12; —1 0:12 
mietanka slodka-— Créme douce . e эз 0:55 055 055 055| — | 055 
Smietana kwaśna — Crême aigre dë 1-00 | 1:00 100| 1:00; — | 1:00 
Maslo deserowe — Beurre de table lkg.| 240 2:40, 250, 260. — | 2:48 
| Maslo zwyczajne — Beurre de cuisine. | w 200 200 2200-2407 —| 215 
Ser krowi zwyczajny — Fromage CH 0:60 , 0:60 060: 060 — |060 
Jaja świeże — Oeufs т men] 005 005 005| 005 005 
Drzewo opałowe miękkie — Bois Se I 
de chauffage . 1 lOkg.| 080 080 080 080; — [0:80 
Drzewo opalowe twarde — Bois dur de 
chauffage . . ‚| „ 1080, 080 080 080, —]| 080 
Wegle drzewne — ` Charbon de bois . |1 Ко. | 050 050 050, 050; — | 050 
Wegiel kamienny — Houille . lOkg.| 040 040 040| 0:40 - | 0:40 
Nafta — Pétrole . , . | 1 ко. | 056; 0:56 0:56 | 056. — | 056 
Gaz do o$wietlenia — Gaz d'éclairage 1m*|0:45 045 045, 045 — | 045 
Prąd elektryczny do oświetlenia — Cou- |. kwg. | | г 
ran! életrique pour l'éclairage . 'kwh.| 066: 066 0:66' 066 — | 066 
Spirytus denaturowany — Alcool à brüler | 1 бе | 1:30: 1:30 130| 130. —]| 1:30 
Мез wołowe, średni gatunek ` Viande | 
de boeuf, qualité moyenne . . .[1 kg.| 140 1:40. 1:40, 1:40 1:40 
Mieso wieprzowe, średni gatunek | 
Viande de porc, qualité moyenne e 140 140! 140140) —| 1:40 
Mieso cielęce, średni gatunek — Viande 
de veau, qualit moyenne . ~ 140 140, 1:40, 1:40 —]| 140 
Mieso baranie, średni gatunek — Viande | | 
de mouton, qualité moyenne . . " = = — =- — E 
үлүл = Cheureuiis Se — — — — — — 
Zajace — Liévres. 1 WM — —| — — —| — 
Gesi — Oies . . " 50, 5:00 5°50 550; — | 513 
Indyki — Dindons E -== - -— - — 
Kaczki — Canards . E 2:50' 2-50. 2:50! 200 — | 2:38 
Kury — Poules ke 3:00 300 325; 275, — | 3'00 
Kurezeta — Poulets . Pew, 200 200 200; 200] — | 2:00 


— Prix des principaux 


E | Cena najczesisza z tygodnia — Prix | тоз 
k » E i le nius fréquent au cours de la CEA 
Przedmioty konsumcji Ee | Semaine E E 
Articles de consommation pg 1 2 3 1 3 t = 3 
Ë Š Ste 215 0 b 0 HE 
Karpie — Carpes . П Ке. | 270{°250/ 2:90] 2:85 - 274! 
Sandacze — .Sandres Е - - - — — 
Szczupaki — Brochets d „ |400 400 425 400 —[406 
Sledzie pocztowe — Harengs en bored 1 Së 040 040 040 040 - 0:40 
Kiełbasa wieprzowa zwycz. — Saucisson I 
e porc. . 1 Ко. | 300; 300 300 3-00 -| 3:00 
Kielbaski wiederiskie — Petites saucisses n 3-00! 3:00. 3:00. 3-00 -| 3:00 
Kiszki — Boudins. > 0:80: 0:80 0:80 0:80 0-80 
Sadlo — .Saindoux < 1:80! 1:80. 180 180 —[ 1860, 
Serdelki — Cervelas. . . . „ |200 200. 200! 200 2-00| 
Slonina solona — Lard salé . Ф ЕЛИ НЕЛИ La 01572 1Ё72 
Szmalec wieprzowy — Graisse de porc » |220 220 220 220 220 
Szynka wedzona surowa — Jamb on fumé | „ 2:40; 240 240 240 2:40 
»  krajana — Jambon coupé ^ 420 420 420 420 -| 420 
Wedzonka — Lard fumé . . Š и 220, 220. 220 220 — | 220 
Cukier bialy wis Ó — Sucre blanc 
cristallisé . d š 144 144 144 144 -- | 1:44 
Herbata — Thé — cena ` najniższa 
d » Prix minim. » 11200 1200 1200 1200, — |1200 
d » — сепа najwyższa 
b » prix maxim. „ 13000 30:00 30-00 2000 — [3000 
e » — cena najczestsza | 
» prix le plus fréquent | „ |22700 2200 2200 2200 — |2200 
Kawa naturalna palona — cena najnizsza | 
Café torréfié — prix minim. x. 4:20 | 420| 420; 420) —| 420) 
5 — cena najwyższa | 
» prix maxim. . » 1200/1200/12000 12:00! — [1200 
3 — cena najezestsza 
E prix le plus fréquent | ,, | 600 600 600 600 —| 600 
Кама surowa, średni gatunek — Café 
vert, qualité moyenne . » |450. 450 450 4:50 —| 450 
Kawa zbozowa — cena najniższa à 
Café de seigle — prix minim. $ 150 1:50 150 150 — | 1:50! 
^ — cena najwyższa 
Б ргіх тахіт. s 160 160 160 160 — | 1:60 
" — cena najezestsza 
prix le plus fréquent | ,, 160 160 160 160 — | 1:60: 
Ocet spirytusowy — Vinaigre llitr| 1:20 120 1:20 1:20 1:20 
Sól biała — Sel blanc . " 1 Ко. | 038 0:38 0:38 0:38 - | 0:38 
Piwo — Biére 1 litr| 120 120 120 120. —| 1:20 
Rum zwyczajny — Rhum ordinaire. » 700 700 760 700! —| 700 
Spirytus 95?/; — Alcool 959/0 ‚| ». H1001100 11:00 11:00; — 10; 
Wino stołowe biale — Vin blanc de table | n 500. 500 500 500 — | 500 
» czerwone Vin rouge de 
Mon „ |400 400 400 400 —| 400; 
Wodka zwyczajna - Eau-de-vie ordinaire | „ | 5:20] 5:20} 520| 5201! — | 520 
Mydło do prania 60=65%o Savon pour ! 
la lessive . pe ‚ mM. 1 Ке. | 1:20 1:20 1:20 120; 1:20 | 
Soda do prania — Soude „ |018 018 018 018 — |018! 
В) Сепу w handlu hurtownym. — Prix dans le commerce en gros. 
Pszenica — Froment . 100 kg 19" 00 19: 13. 19:25 bi 63] = 1195 
Zyto — Seigle . » [12:75 13:05113:18 15:25 — [13:56 
Jeczmien - Orge . „ [14-00 140014251525 — [1438 
Owies - Avoine . „ 15:000157 00 1600 1650 — [16 13 
Gryka — Sarrasin . E — | — — —| — 
Proso — Millet . . K | — =1 -| = 
Ryż ` Riz Moulmein ^ 69-00 69:00 69°00 6900 — [69:00 
Rzepak — Сога [ E — — 3750)  — |37:50 
E ab EE оо |50 Bs 503850 –, — 38:17! 
Kukurudza krajowa - Mats du pays . E — ; 
Fasola biala, aige — Haricots blancs, | 
longs "E c » 29:000 = 1 —- [2900 | 
Fasola biała — are {рс ] » 129000, 13000 30-00 31: 00 — |30:00 | 
Fasola krasa, długa — Z/aricots de cou- ! 
leur, longs Ж.Д 4 ]|23:00 24:00 24:00 " 50: — [23:88 
Fasola klockowa -- Haricots » 2900 — — — — {2900 
Soezewica polna - Lentilles . " = = = 3 = 
Maka pszenna 609% -- Farine de fro- 
ment 60%» ` » ]30:50:30:50/30:50,3975 | — |31:31| 
Maka pszen. 40 45% Farine de froment 
40—45% . . 2 5:50 35:50 35:50 37:50. — 136-00, 
Мака zyt. 659/o typ. krak. — Pris S lupe crac. Se 22:50 122-50 22 75 194 75 — 23:13: 
Мака zyt. 650/0 typ. pozn. — Farine de seigle type posn. ә 24:50 24:00 24-00 26:25 — 24:69, 
Kasza jęczmienna 7000 — Gruau dor: | | 
ge 709/o „ {21:00 2100 2r00'2150  — |2113 


Ciąg dalszy — Suite. 


Cena najczęstsza z tygodnia -— Prix 
le plus fréquent au cours de la 
semaine 


Cena najezestsza z tygodnia — Prix 
le plus fréquent au cours de la 
semaine 


Moy- 


enne mensuelle 


Przedmioty konsumcji Przedmioty konsumcji 


Articles de consommation Articles de consommation 


enne mensuelle 


Srednia mie- 
sięczna — Moy- 
Średnia mic- 


Waga lub miara 
Pobls ou mesur 
Sieczna 


Waga lub miara 
Poids ou mesure 


Kasza jeczmienna 60°%% — Gruau d'or- Trzoda chlewna bitej wagi— Porcs abattus | 1 kg. | 107 1:00 1:08 
ge Оо . . . . [100kg.| 23:50 23:501 23:50: 2425 — |23:69| | Ciele żywej wagi — cena najniższa 
п aovi Penno dé iem 5:00 600 600 525 — | 556||Veaux sur pied — prix minim. . . Е 045 034 0:48 
Siano — Foin . 7T00 700 700 — 7:00 — cena najwyższa 
Slama długa о олер 320 320 320 — —| 320 prix maxim. . . a 087 0:89. 0:86 
4  mierzwa — Paille menue 3:00 300 300 —  —| 300 х — сепа najezestsza 
Wl żywej wagi — cena najniższa prix le plus fréquent a 068 0:63 0:68 
Boeufs sur pied — prix minim. . JI 039 042 052 042 — | 044||Baran £ywe] wagi —- cena najnizsza 
5 — сепа najwyższa Moutons sur pied — prix minim . . 3 — — — 
Б — prix maxim. (067 071 072 070 -—] 070 Е — сепа najwyższa 
Si — сепа najezestsza | prix maxim, . . а = == — 


— cena najczęstsza 


prix le plus fréquent. 
prix le plus fréquent| . — — = 


1 iyw.wag.—cenanajnizaza 


0:55| 060) 063 055 — | 058 


Porcs sur pied — prix minim. 067 065| 071 072, — | Oe) Drzewo "ente twarde — Bois dur de 

| d — сепа najwyższa e chauffage . . 100kz. 350 3:50. 3:50 1 
m prix maxim. 098 115 1-13) 125 113] | Drzewo opałowe, Miel — Б blan: ' | 
к — cenanajezestsza deschauffageP uu MEO C RM ë 3:501 3:50 3:50 


prix le plus fréquent | 


0:83 090| 093 100 — į 092 


XXIII. Uprawnienia przemyslowe. — Autorisations industrielles. 


Liczba udzielonych uprawnień Liczba wygasłych uprawnień Stan uprawnień z końcem miesiąca’) | 
Nombre des autorisations accordées Nombre des autorisations périmées Etat des autorisations а la fin du mois | 


Klasy przemysłu w tem JI T na 


przemysł — о l'industrie 


En wc Же uw cu Еп (Eege 


rekodzielni- ае. rekodzielni- | koncesjono- d 1 E a Spe 
"Ww w tor d'autorisa- | Woiny 
i général lib czy manu- wany-ayant| général lib czy - manu- | мапу - ayant PEERS lib czy = manu- , мапу - ayant 
IOTÉ | facturiére | concession 10Ре | facturiére | concession tore | facturiére , concession 


Ogólem — 7Zotaux 41 30 6 5 17 12 5 = _ =y — 
Produkcja pierwotna — Production des matiéres | 

premiéres š : 5 à j Е -= — = — — — - - E =. - 
Pizemysl hutniezy — Fonderies . -— — -— = = — = — — - - - 
Przemysl kamieniarski, ziemny, gliniany i szklany 

— Mines, carrieres, céramiques, verre  . - 2 2 -- — = —- _ — — — = = 
Przerabianie metali — Métaux . 1 1 
Wyrób maszyn, aparatów, instrumentów i środków 

przewozowych — /ndustrie des machines, appa- 

reils, insfruments de locomotion  . — =- — - -- — - — E — = z 
Przemysł drzewny, koszykarski, tokarski i snyceraki 

— Industries du bois (paniers, travaux au 

tour еі au ciseau) . — — — — ES = = — — - — T 
Wyrób towarów z kauczuku, gutaperchy i i celuloidu 

— Caoutchouc, gutta-percha, celluloid . А — 
Przerabianie skór, szczeci, wlosienia, piór itp. 

—- Transformation des peaux, soies, crins, 

plumes etc. . N E Р — — - - : = = = 25 - - = 
| Przemysł tkacki — Indusirie textile - - — — - — - =; = - ES = 
Przemysl tapicerski — Tapisserie . — — - E | - = - == = = 
Wyrób odzieży i towarów modnych — Confection - 

des vétements et des articles de mode . - 6 1 5 2 4 — 4 == = - - 
Przemysl papierowy — Industries du papier Е 1 1 - - 
Wyroby spożywcze — Industries de l'alimentation 1 -— 1 = 2 mi 1 — — — — 
Przemysł A е. а — Hôtels, ST Se 

et débits de boissons А = -- — — -- — — = — _ = = 
| Przemys! chemiczny — Industrie chimique : — — — _ _ — | — == = — == = 
Przemysl budowlany — Entreprise de bátiments . 3 — — 3 — — | -— — — E — — 
| Przemysł graficzny — Industrie graphique . е 1 1 -— -— -- — | -— = = = = = 
| Zaklady centralne dla przenoszenia sily, ogrzewania 


w tem opiewajacych na prze- Ogólem | w tem перат. па prze- 
тузі - concernant l'industrie | uprawnien | тузі -concernant l'industrie 


Ogółem Ogółem 


Classes des industries 


En general 


i oświetlenia — Etablissements centraux pour la 
transmission de la force motrice, pour le Kl 
fage et pour l'éclairage . — — — — — — -— _ — — — — 
| Przemysł wedrowny i zbieranie plaodów natury E fa 


dustries ambulantes et de récoltes . - = E = - — — — — — 
Handel towarami ze stalem miejscem ZR DLE ie 
— Commerce de marchandises avec lieu stable 21 19 — 2 9 9 — | — _ _ - — 
| | Wedrowny handel towarami — Commerce ambulant 2 2 — - 1 
| Zaklady pieniezne, kredytowe i ubezpieczen — Eta- 
blissements financiers de crédit et d'assurances — — — = Е = _ — — - — — 
Zawody pomocnicze handlu — Professions com- 
; merciales auxiliaires : s š : с ES = — — — — — — — — — — 
'Przemysl komunikacyjny — Communications et | 
transports 


| [пле przemysly — Autres 'indusiies — : А — — — = = АЗ =2 = =: - X. Lé 
| 


Lei 
La 
| 
| 
2 
— 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


1) Brak danych, do chwili ukończenia rewizji katastru przemysłowego. — Manque des données jusqu' à l'achèvement de la révision des autorisations industrielles. 


XXIV. Pośrednictwo pracy. — Placement. 


Liezba osób objętych ewidencją zgłoszeń o pracę — Nombre de personnes demandant d'emploi. 


Дус z poprzedniego | Przybyło w ciągu mie- | Ubylo м ciągu miesiąca — Radiations au cours du mois Pozostalo w ewid. z końcem mieś. — a la fin dal mois 
Klasy zawadu miesiąca — Ди commen- | waca Inscriptions аи EE e SETSDESEU © шег cea ME ZEE 
razem — ` total 


cement! du mois cours du mois razem — total 


dont par le placement don! ayant droit à secours | 


Classes des professions d 
kobiet | razem | mezez. ` kobiet | razem | mezez. kobiet | razem meężcz. kobiet гатета | mezcz. ` kobiet razem  mezez kobiet 


total hommes ` femmes 


razem  mezcz. 


total ота Ге; total | hommes femmes] total hommes femmes | total hommes | femmes у Jotal ` hommes | femmes 


i Ogólem — En général . , == | => E = = 


Fame ін ng г 


Górnictwo — Mines. . o — — == = = 
Hutnictwo — Usines- С n 
| Przemyst metalowy — Métallurgie . — | — = - -— | 


E wlókienniezy-/ndustrie textile — 
T budowlany — Entreprise des 
bátimenis . —! — = Е —- 
Przemysl drzewny — /ndustrie du bois —! — — == 
| Przemysl skórzany — [Industrie des | 
peaux et des cuirs > . .. .. = 
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Ciąg dalszy. — Suite. 


Liczba osób!) objętych cwidencją zgłoszeń o pracę — Nombre de personnes demandant d'emploi 
Pozostalo z paprzedniego | Przybyło w ciągu mie- Ubyło w ciągu miesiąca — Radiations au cours du mois Pozostało w ewid, z końcem mieś, == а la fin du mois | 
- Klasy zawodu miesiąca — Au commen- | siaca — Inscriptions au Tem skdteem ОБ БРЕ wt т qk 
| cement du mois cours du mois razem — total e ар есу SE 


! 7 razem — total 
| Classes des professions “I Tea _ dont par le placement £ " 


| razem  mezcz. ; kobiet | razem SEN kobiet | razem ` mezez. | kobiet | razem | mezez. | kobiet | razem | me£ez. | kobiet razem meiez : kobiet 


| dont ayani droit å secours 


total hommes | jemmes | total EEN total | hommes Jemmes | total hommes femmes] total | hommes ` femmes | total | hommes | јеттеѕ 


Przemysł papierowy i drukarski — /n- 

dustrie du papier et de la typographie -| = 
Przemysł spozywezy — /ndustrie de 

l'alimentation . . - | = 
Przemysl konfekeyiny - РЕА. 
vétements . . — =! —_ - | 
Przetwory zwierz. - Industrie animale — — — = = r= — Ú — 
Przemysl chemiez. - /ndustrie chimique 
Robotnicy niewykwalifik. — Ouvriers 

non-qualifies . . " s — - 
Sluzba domowa — Err ^ = — — — — = == жей, 
Robotnicy folwarcz.- Ouvriers de ferme — — — —| — — E = 
Robotnicy rolni sezonowi — Ouvriers | 

agricoles employés pendant la moisson — — — — — 
Pracownicy komunikacyjni — Ouvriers 

dans la branche de la communication — — — — — | — E E 
Oficjaliści rolni — Employés et domes- 

tiques agricoles . . eme - N — -- = iM. sega = Jul 
Nauczyciele — ла вита cu. бда. - Е — — — — —| — 
Biuralisci — Employés de bureau `, — . — — =] —! > = = 
Technicy — Techniciens . . — =: — =. М = -— 
Inne zajecia Mer Autres STE 

intellectuels. . -— — — — = | = LIEN 
Pomoenicy Madoni = - Employés ER 

commerce . -— — - - | — — -= 


Praktykanci i terminatorzy — Commis 
et apprentis o = F == ==, — — — — 

Inni pracownicy mlodociani — Antres 
travailleurs n ayant pas atteint leur 
majorité . 

Inni pracownicy — Autres travailleurs 


Z powodu reorganizacji ubezpieczeń brak dat. — Manque des données а cause de la réorganisation des assurances. 


XXV. Ubezpieczalnia Społeczna !). — Assurances Sociales !). 


Ld udzielonych porad EORR — dr des consultations Liczba chorych odda- 5-® 
— --- — - - = nych — Nombre des © Sch 
ubezpie- pierwszyeh - — premieres następnych — suivantes malades dirigés 55 
z początkiem z koncem = = = : Г, > £ :Š 
ee > ezonych°) Осёі D PES DT T os | = 5 |5 | ша | 59° 
miesiaca przybyło | ubyło | miesiaca garem Sa з 6 Б “еа mes s | ss EREE] 9f £= g 
"аад E s 3588 SSES] fy 35885 EES] ОЕ ЧЕНИНЕ 
aucommence-| arrivés | partis | à la fin | total des | Total général Š Š BEESEILSSSS| S E EESESS9sgR| pe Zass] gafael 
1 I s S S SC а S a ОА 9% СЕ JE T 2 = 9 
ment du mois du mois | assurés?) = 15S sies Ы = E UE с: З Бе 
| z o] = S" z "o 3 S8 5 4 o 6 х $ oF EE 
Sg "URS = 
| 20198 | 1891 | 25575 | 24829 | 746 | 668 
!) Liezby obejmują miasto i powiat krakowski. — Nombres comprennent la ville et l’ arrondissement de Cracovie. 2) bez członków — sans membres. 
з) Brak danych do chwili ukończenia reorganizacji ubezpieczeń. — Manque des données jusqu' à l'achèvement de la réorganisation des assurances. 


XXVI. Kasa Oszczedno$ci Miasta Krakowa. — Caisse d'épargne de la ville de Cracovie. 


Stan kapitału wkladkowego Wkladki w miesiącu sprawozdawczym — | Zwroty w miesiącu sprawozdawczym — Stan wkładek z końcem miesiąca 
z końcem poprzedniego miesiąca Versements au cours du mois du compte- | Remboursements au cours du mois du sprawozdawezego 
rendu compte-rendu 
Etat du capital déposé à la fin — = Etat des dépóts à la fin du mois 
du mois précédent złotowe — en zlotys | dolar. — en dollars | złotowe — en zlotys | dolarowe—en dollars du compte-rendu 
Str Stron | | ` 
Zt. $ el a Dépo- $ шш Zik. | $ ZL. Š 
ED | "B etirants etirants y D 
42,419.839:33 | 1,807.14670 [3872 2,640.60226| 87 717426 | 4349 2,545.84397 | ssi 9830529 | 4251459762 | 1,71601567 


XXVII. Ruch pocztowy. — Postes. 


Poczta listowa — Poste des lettres Poczta wozowa — Lettres chargées et colis | Przekazów — Mandats-poste Czeków — ` Chéques мета di oo 


Wkladek 


A. gu Р RR i d'épargne — AEQ 
SO GE zwyklych poleconych razem prze- Í listów z podana А wartosé w zlo- ; wartość w zło- ; | wartosé w zlo- 
sp e j" ordinaires recommandés | sylek — total. | н. СК a tych — valeur Yo tych — valeur D tych — valeur 
Kä envois przesyłek — envois ys envois Cod déclaree nom oge en zlotys li re ; en zlotys потоа en zlotys | 
n ad an y O-b —ie хр е а Pet s Дра с ону сае DEE Секе ЖБ, абу T ер ФИЙ ке иу 
4,464.466 | 4,368820 | 95.646 | 46.261 | 42.808 3.453 31.195 | 2,640.400:72 | 51.830 , 11,166.176:79 | 5.573 |  472.70728 
i na ud ems Ча п VINCE DR EE s E E ee. rte D rt Мс DE e O 
5,438.791 | 5,140.410 298.381 | 172.181 160.804 119777. 34.670 1,868.178-18 | 8.834 ` 79720207 | 12.660 . 1,213.124:33!) 


1) W tem emerytury i renty 884.06400 zl. — Dont rentes et pensions de retraite. 


XXVIII. Ruch telegraficzny. — Télégraphes. 


‚ Depesze prywatne nadane ` T'élégrammes prives-expedies Depesze prywatne nadeszle — T'élégrammes prives-recus. 


Dochód z oplat w zlotych — Recettes do przetelegrafowanta 


Liczba — Nombre des taxes en zlotys Ogólem "28 En général Ce, à transmettre par télégraphe 


21.645:22 131.585 7.985 123.600 
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XXIX. Ruch telefoniczny. — Mouvement téléphonique. 


SIEC MIEDZYMIASTOWA. — RÉSEAU INTERURBAIN . 


Liczba rozmów telefonicznych — Nombre des conversations teléphoniques 


RESEAU URBAIN 


Liczba telegramow telefonem 
Nombre des telëgrammes téléphonés 


S 1 BACK MÉI Serie A 


Przecietna mie- 
sieczna liczba 
аһопепіом 


Liczba wezwań 
do rozmowy | 
(awiza) 


Dochód z ahonamentu | Б шг | 


przez abonentów! dla abonentów 


w zlotych 
nadanych nadeslanych 


wlasnych obcych 


ogółem 
Nombre des avis Së 
d'appel tele- 
рћопідие 


Nombre appro- Recettes des abonnements 
ximatif mensuel 


des abonnés 


demandées à porter 
du poste 


transmis par un 


expediés par les en général autre poste 


abonnés 


transmis pour 


en zlotys 
2 les abonnés 


105.324 09 7.857 9.274 404 106.729 51.089 55.640 


XXX. Tramwaj elektryczny. — Tramways électriques). 


Liczba wozów w ruchu 


Liczba kursów, odby- | Liczba rzeczywistych wozokilometráw, Í 


Linje—Lignes 


Razem — Total 


1 Most Podgórski—Dworzec osobowy 
Pont de Podgórze— Gare de voyageurs 


Бузе @ суол WCS Bd horabych 
Place centrale—rue Podchorqzych 


" 4 Rynek Podgórski—Dworzec towarow 
Place centrale de Podgórze— Gare 


e marchandises 


| Rynek Glówny—Park Dr. Jordana 
Place centrale —Parc du nom + du Dr Jordan 


Cobro E EN La 
Colline de Salvator—rue Lubicz 


aes 


Dlugosé linji w km 
Longneur 


lignes еп km. 


Nombre de voitures 


motorowych 
а moteur 


przyczepnych 


|_ remorques 


tych przez wozy 
Nombre de trajets 


faits par les voitures?) 


Liezba przewiezio- 


nych osób 


1,031.9243) | 1.398 


Nombre de voya- 
geurs itransportés 
calodziennie 
dodatkowo 


supplémen- 
tairement 


270 


157.000 


131.400 


200.400 


12.000 


133.420 


calodziennie 
par jour 
dadatkowa 
supplemen- 
tairement 


73 


motorowe 
d moteur 
przyczepne 
remorques 


30.057 | 145 


przebiezonych przez wozy 


Nombre de wagons-km effectifs 
parcourus par les voitures 


razem motorowe 


total à moieur 


246.281 | 244.313 


38.420 


przycze- 
pne 


jremorques 


1.968 


35.776 


53302 


6.280 


43.154 


6 Salwator—R 202.120 


$ Colline. de 
1) Dane S. A. Krakowskiej Miejskiej Koleji Elektrycznej. — Selon les données de Tramway électrique de la ville de Cracovie. 
7) Tam i z powrotem. — Aller et retour. 

3) W tem: 195.584 osób przewiezionych na abonamenty. — Y compris 795,584 de personnes profitant d'un abonement. 


nek Glówny—ul. Kalwaryjska 
alvator— Place centrale—rue Kalwaryjska 


67.381 


Larzad Miejski w stol. król. Miešcie Krakowie, Biuro Statystyczne. — Administration municipale à Cracovie, 
Bureau statistique. 


Nakladem Gminy m. Krakowa. — Drukarnia Miejskiego Muzeum Przemyslowege w Krakowie. 
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